
COD US: 1 730 0

COD US: 1 72 0 0

COD US: 1 740 0

COD BR: 1650 0

COD BR: 1660 0

COD BR: 16 70 0

ИНСТРУКЦИЯ
ТВ ПОДИУМ LINCOLN 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Введение

B

C
94.48 inches

240 0m m
2400mm

85.43 inches

2170 mm
2170mm

Прочитайте инструкцию перед сборкой

ТВ подиум выпускается в 3 размерах

Перед сборкой определите размер своего продукта

1900mm
1900mm

74.79 inches

A
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До начала
Antes de comenzar

Before starting

Перед началом работы вымойте и проветрите помещение.
Antes de comenzar el montaje preparar el ambiente, dejándolo completamente limpio y
con bueno espacio para comenzar el trabajo.

Prepare the room before starting the assembly, leaving it completely clean and the area in good 
condition to start the work.

Используйте картонные коробки во избежание 
повреждения мебели.

Utilice el cartón de la embalaje y la espuma 
protectora para separar y apoyan las piezas 
desmontadas de las cajas.

Use the cardboard of the packaging and 
the foam sheets protection to separate and support 
the parts removed the boxes.

Накройте рабочую поверхность одеялом или 
ковром во избежание повреждения деталей во 
время сборки.

Cubrir la zona de ensamble con una manta o 
alfombra. De este modo, se evitan daños 
en las piezas durante el proceso de montaje.

Cover the assembly area with a blanket or carpet. 
Thus, you avoid demages on the parts during the  
assembly process.

V : 0 0 4



Не залезайте и не опирайтесь на изделие.

No se suba ni se apoye en el closet.

Do not climb or lean on the closet.

X
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Во избежание 
несчастных случаев
Prevenir accidentes

Avoid accidents



LOT 00000
 PROD 000000

 PC 000

Артикул 
продукта.
Numero de 
identificación de 
su producto.

LOT 000000 PRODUC 000000 PC 000

Номер детали.
Número de pieza.

Manufacturing 
batch number 
of the product.

На обратной стороне детали вы найдете информацию о производственной партии, коде товара и 

номере детали.

Para identificar el número de pieza, compruebe en la parte posterior de cada una, ahí também se 
puede encontrar información del numero de lote de producción, el código de identificación del 
producto y el número de la pieza.

Code number of 
your produtc.

Part number.

To identify the part number, check the back of it, you can find information from the production 
batch, product reference code and part number.

X
6V : 0 0

Серийный номер 
продукта
Numero de lote 
fabricación de su 
producto.



Канавка Крестовина Шестигранник

Виды наконечника крепежных инструментов:
Especie de cabezas:

Head crew models:

Фрезерованный
METRICA
MACHINED

MODELOS DE ROSCA DE 
PARAFUSO:
Estilo tornillos:

Screw models:

Глубокая нарезка
ROSCA MADERA
DEEP THREAD

Стандартный
CHIP

STANDARD

Фланцевая головка 
Cabeza achanflanada

Flanged head

Панорамная головка
Cabeza redonda

Pan head

Плоская головка 
Cabeza embutida

Flat head

PLANO
SLOT

PHILLIPS
PHILLIPS

INTERNAL HEX
HEX INTERNAL

L

D

Cuando la cabeza es achaflanada o redonda, 
mide sólo el hilo como se indica abajo

When is flanged or pan head, 
measure just the thread as below.

L

D D

QUANDO A CABEÇA É FL ANGEADA OU PANELA,
MEDE-S E APENAS A R OSCA CONFORME 

INDICAÇÃO ABAIXO.

QUANDO A CABEÇA É CHATA, MEDE-S E O 
COMPRIMENTO TOTAL, INCLUINDO 

A CABEÇA CONFORME A INDICAÇÃO ABAIXO
Cuando la cabeza es embutida, mide el largo total, 

incluyendo la cabeza, como se indica abajo.

When is flat head, measure the total length 
including the head as below.

L

CONHECENDO AS MEDIDAS DO S P ARAFUSOS
Aprendendo más acerca de las dimensiones de los tornillos. Learn more 

about screwa dimensions.
Узнайте больше о размерах крепежных инструментов 

Длина винта (L)

Диаметр винта (D)
Diámetro del tornillo (D)

Screw diameter (D)

Guía de información de tornillos
Screw information guidance

Крепежные инструменты
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Размер
Ш: 2 170  В: 554  Г: 446 мм

Dimensiones:
L: 2170  A: 554  P: 446 mm
Dimensions:
W: 85.43  H: 21.81  D: 17.51 inch

Размер
Ш: 2 40 0  В: 554  Г: 446 мм

Dimensiones:
L: 2400  A: 554  P: 446 mm

Dimensions:
W: 94.48  H: 21.81  D: 17.51 inch

A
Размеры:
Ш: 1 90 0  В: 554  Г: 446 мм

Dimensiones:
L: 1900  A: 554  P: 446 mm

Dimensions:
W: 74.79  H: 21.81  D: 17.51 
inch

B

C
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L: 2 40 0
L: 2400
W: 94.48

L: 2 170
L: 2170
W: 85.43

L: 1 90 0
L: 1900
W: 74.79A B C

BASE
TAMBURATO LATERAL
LATERAL ESQ/DIR
TAMPO
SARRAFO TAMPO FRONTAL
SARRAFO TRASEIRO
SARRAFO DIR/ESQ
TAMPO S UPERIOR
FUNDO LATERAL
FUNDO CENTRAL
FRENTE DE GAVETA
LATERAL GAVETA 
CONTRA FUNDO
FUNDO GAVETA

0 01
0 02
00 3
00 4
00 5
00 6
0 07
00 8
00 9
01 0
01 1
01 2
01 3
014

PEÇA   D ESCRIÇÃO
 1

2
2
1
1
1
2
1
2
1
2
4
4
2

1

2

2

1

1

1

2

1

2

1

2

4

4

2

1

2

2

1

1

1

2

1

2

1

2

4

4

2

2
1
1
2
2
2
2
2
2
1
1
1
1
1

BASE

TAMBURATO LATERAL

LATERAL IZQ/DER

CUBIERTA

SOPORTE CUBIERTA FRONTAL

SOPORTE TRASERO

SOPORTE IZQ/DER

CUBIERTA SUPERIOR

FONDO LATERAL

FONDO CENTRAL

FRENTE DEL CAJÓN

CAJÓN LATERAL

CAJÓN INFERIOR

FONDO DEL CAJÓN

001

002

003

004

005

006

007

008

009

010

011

012

013

014

001

002

003

004

005

006

007

008

009

010

011

012

013

014

PIEZA   DESCRIPCIÓN

2

2

1

2

2

2

2

2

2

1

1

1

1

1

2

2

1

2

2

2

2

2

2

1

1

1

1

1

ЧАСТИ   ОПИСАНИЕ
Основание
Боковые панели
Пр/лев. перегородка
Верхняя панель
Передняя доска
Задняя доска
Пр/левая доска
Верхняя доска 
Задняя панель
Центральная панель 
Дверь ящика
Боковая стенка ящика
Перед./зад. стенка ящика
Дно ящика

QUANT. CAIXA CANTIDAD CAJA КОЛ КОР

07 0708

12 13
11

12
13

14

12 13
11

12
13

14

01

0303 10

090902 02
04

08

05

06
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66Lb

22Lb

30Kg

10Kg

Kg

Lb

10Kg

5Kg

10Kg

5Kg

22Lb

11Lb

22 Lb

11Lb
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03 38

059 9

1668

04 94 

406 7

649 5

Фото Код

PHOTO CODE
FOTO CÓD.

03 42

443 9

Наклейка
ADHESIVO
STICKER

11V : 0 0



Изображение Код

PHOTO CODE
FOTO CÓD.

153 3

03 57

D=4.0 x L=14

CABEÇA CHATA

0 162

D=3.5 x L=25

CABEÇA CHATA

653 3

D=5.0 x L=25

CABEÇA FLANGEADA

0 996

D=3.5 x L=25

CABEÇA PANELA

3527

D=4.0 x L=45

CABEÇA CHATA

370 6

D=4.0 x L=30

CABEÇA CHATA

12V : 0 0

Ниже список крепежей.

Сравните крепеж с картинкой, чтобы проверить код

La tabla de los accesorios bajo es una escala real.
Apoyar el tornillo sobre la imagen para identificar el código.

The hardware list below is real scale.
Place the screw on the image to check the code.



059 9
6x

01

01

649 5
8x

0 996
32x
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406 7
2x

1533
4x

443 9
2x

1533
2x

Детали
DETALLE
DETAIL

Ante s de sta e xe cução, 
ve rificar de talhe .
Mira la ilustración antes 
del montage.
Перед установкой 
проверьте детали.

03 03

0303

14V : 0 0
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1533
2x

443 9
2x

04 94
4x

059 9

01

03 03

03

01

02

1668
4x

15V : 0 0
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04 94
2x

059 9

02 02

03 03

01

02

01

ADESIVO  
   
Наклейка

   
ADHESIVO

08

06

05

07 07

0 162
14x

16V : 0 0
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059 9
6x

370 6
8x

04

05

08

9

10
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Ante s d e p re gar o fu ndo v e rifique o p e rfe ito e squadro p ara 
evitar problemas d e a linhame nto n a i nstalação.

Antes de clavar el fondo confirmar la plaza perfecta para
evitar problemas de alineación en la instalación.

Перед креплением задней панели проверьте правильность 
действий , чтобы избежать проблем выравнивания при 
установке.

O p roduto e stá e m p e rfe ito 
e squa dro qua ndo as me didas 
das d iagonais f orem i guais.

El producto es perfecto
cuadrado cuando las medidas
las diagonales son iguales.

Задняя панель  правильно 
установлена,  если размеры 
диагоналей равны.

04 94
6x

ADESIVO  
   
Наклейка

   
ADHESIVO

059 9

04
08

01

03 03
0202

03

04

!

09

09

10

11

12
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0342
6x

 0357

09

10

09

13

!

Com a p arafusadeira, t e rmine d e fu rar a p e ça q ue s e rá e ncaixada a trás 
da f re nte d a g ave ta c om b roca d e Ø3 .0 m m.

Use un destornillador, con 3 mm para completar la perforación de la 
parte frontal del cajón.

Просверлите отверстие, используя сверло 3 мм.

Furar a pe nas u ma 
pe ça p or g ave ta.
Perforar apenas una
pieza por cajón.

Просверлите только 
одну часть

13

14
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   4X
6533

11

13

3527

12

13

11

Posição d a p e ça 13 c om a f re 
nte d a g ave ta.
Posición de la pieza 13 con la 

frente del cajón.
Правильно положение части 13 
по отношению к дверце ящика.

93 mm

91 mm
3.57 inches

3.65 inches

!

0338
2x

1668
2x

15

16
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14

12

13

11

3527

13

14

1213

11

1668
2x

17

18

21V : 0 0



14

12

13

13

11

12

12

   4X
153 3

406 7

12

14

13

13

11

1668
4x

3527
2x

19

20
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 VIDRO
 VIDRIO
Стекло

 VIDRO
 VIDRIO
Стекло

21

22
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65
57

A

B

C
94.48 inches

240 0m m
2400mm

74.79 inches

190 0m m
1900mm

85.43 inches

2170 mm
2170mm

23
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